VZOR ZDRAVOTNEHO CERTIFIKATU NA DOVOZ ZIVYCH LASTURNIKOV URCENYCH NA ZUDSKU SPOTREBU
Model Health Certificate for imports of live bivalve molluscs intended for human consumption

Slovakia (SK) Veterindrne osved&enie pre dovoz do EU/Veterinary certificate to EU
I.1. Odosielatel’/Consignor 1.2. Referenéné ¢islo certifikatu/Certificate reference 1.2.a.
Meno/Name number

Adresa/Address L.3. Prislusny ustredny organ/Central Competent Authority

1.4. Prislusny miestny organ/Local Competent Authority
PSC/Postal code

Tel./Tel No.

L.5. Prijemca/Consignee L.6.
Meno/Name

Adresa/Address

PSC/Postal code

Cast’ I Udaje o odoslanej zasielke/Part I: Details of dispatched consignment

Tel./Tel No.
1.7. Krajina povodu/ ISO ko6d/ISO | 1.8. Region (oblast) Kod/Code 1.9. Krajina uréenia/Country of ISO ko6d/ISO 1.10.
Country of origin code povodu/Region of origin destination code
I.11. Miesto poévodu/Miesto zberu/Place of origin L.12.
) Meno/Name Schval'ovacie ¢islo/Approval number
, Adresa/Address
1.13. Miesto nalozenia/Place of loading 1.14. Datum odjazdu/Date of departure
1.15. Dopravny prostriedok/Means of transport 1.16. Vstupné stanoviste hrani¢nej kontroly v EU/Entry BIP in EU

Lietadlo/Airplane[] Lod/Ship[]  Zelezniény vagon/Railway wagon[]

auto/Road vehicle[] Iné/Other[] 1.17.
Identifikacia/ldentification

Odkazy na doklady/Documentary references:

1.18. Opis komodity/Description of commodity 1.19. Kod tovaru kod KN/Commaodity code (HS code)
0307

1.20. Poget/Mnozstvo/Quantity

L.21. 1.22. Pocet baleni/Number of packages

1.23. Oznagenie kontajnera/Cislo plomby/Identification of container/Seal number 1.24. Druh balenia/Type of packaging

1.25. Komodity st osved¢ené na/Commodities certified for

Ludska spotreba/Human consumption[]

1.26. 1.27. Za dovoz alebo prijem do EU/For import or admission into EU

1.28. Oznacenie komodity/Identification of the commodities
Cislo schvalenia podniku/Approval number of establishments

Druh/Species Povaha komodity/Nature of Vyrobny podnik/ Pocet baleni/Number of Cista
(Vedecky nazov/Scientific name) commodity Manufacturing plant packages hmotnost’/Net
weight

Page 1 of 2 10/29/07



Slovakia Zivé lastarniky/Live bivalve molluscs

II. Zdravotné potvrdenie/ Health Attestation IL.a. Referenéné ¢islo certifikatu/ Certificate reference number 1L.b.

I1.1. Potvrdenie o zdravotnej neskodnosti/Public health attestation

Ja, podpisany, vyhlasujem, Ze som si vedomy prislusnych ustanoveni nariadeni (ES) ¢. 178/2002, (ES) ¢. 852/2004, (ES) ¢. 853/2004 a (ES) ¢. 854/2004, a osvedCujem, Ze vys§Sie opisané
zivé lastarniky boli vyprodukované v sulade s poziadavkami stanovenymi v uvedenych ustanoveniach, predovietkym ze:/ I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant
provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and certify that the live bivalve molluscs described above were produced in
accordance with those requirements, in particular that they:
— pochéadzaju z prevadzkarne(-), ktora(-€) ma(maji) zavedeny program zalozeny na zasaddch HACCP v stilade s nariadenim (ES) ¢. 852/2004,/ come from (an) establishment(s)
implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004,
— boli zbierané, v pripade potreby sadkované a prepravované, v sulade s kapitolami I a IT oddielu VII prilohy III k nariadeniu (ES) ¢. 853/2004,/ have been harvested, where
necessary relayed and transported in accordance with Section VI1, Chapters | and 11 of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004
— boli spracované, v pripade potreby purifikované a balené v stlade s kapitolami III a IV oddielu VII prilohy III k nariadeniu (ES) é. 853/2004,/ were handled, where necessary
purified, and packaged in compliance with Section VII, Chapters I11 and IV of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004
— spliiajii zdravotné normy ustanovené v kapitole V oddielu VII prilohy III k nariadeniu (ES) & 853/2004 a kritéria ustanovené nariadenim (ES) &. 2073/2005 o mikrobiologickych
kritériach pre potraviny,/ satisfy the health standards laid down in Section VI, Chapter V of Annex I11 to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria laid down in
Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs,
—  boli zabalené, skladované a prepravené v stlade s kapitolami VI a VIII oddielu VII prilohy III k nariadeniu (ES) ¢. 853/2004,/have been packaged, stored and transported in
compliance with Section V11, Chapters VI and V111 of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004,,
—  boli oznagené a opatrené znackou v sulade s oddielom I prilohy II a kapitolou VII oddielu VII prilohy III k nariadeniu (ES) ¢. 853/ 2004,/ have been marked and labeled in
accordance with Section | of Annex 11 and Section V11, Chapter VII of Annex I11 to Regulation (EC) No 853/2004,
— v pripade zberu hrebenatiek (pectinidae) mimo klasifikovanych produkénych oblasti spiiiaju $pecifické poZiadavky ustanovené v kapitole IX oddielu VII prilohy III k nariadeniu
(ES) ¢. 853/2004/ in the case of pectinidae harvested outside classified production areas, comply with the specific requirements laid down in Section VII, Chapter 1X of Annex
111 to Regulation (EC) No 853/2004
a/and
—  boli podrobené uradnym kontrolam ustanovenym v prilohe II k nariadeniu (ES) ¢. 854/2004 s vyhovujicim vysledkom./ have satisfactorily undergone the official controls laid
down in Annex 111 to Regulation (EC) No 854/2004

IL.2. (1)[ Veterinarne potvrdenie/[Animal health attestation
Ja, podpisany, vyhlasujem, Ze vyssie opisané Zivé lastarniky pochédzaju zo zdroja(2), v ktorom sa nevyskytuje v populdcii neobjasnena umrtnost’, a osvedéujem predovietkym, ze:/l, the

undersigned, declare that the live molluscs described above originate from a source (2) where there are no unresolved abnormal mortality in the mollusc
population, and certify, in particular that:

t II; Certifikacia:/Part I1: Certification

— (D[(3) ak ide o druhy(4) vnimavé na infekcie ako Bonamia exitiosa, Mikrocytos roughleyi, Marteilia sydneyi, Mikrocytos mackini, Perkinsus marinus, P. olseni/atlanticus;
Haplosporidium nelsoni, H. costale a/alebo Candidatus Xenohaliotis californiensis:/ 1)[(3) if from species susceptible (4) to infections with Bonamia exitiosa,
Mikrocytos roughleyi, Marteilia sydneyi, Mikrocytos mackini, Perkinsus marinus, P. olseni/atlanticus; Haplosporidium nelsoni, H. costale and/or
Candidatus Xenohaliotis californiensis, they:

— (1) [pochadzajui zo zdroja(2), ktory sa povazuje za zdroj bez vyskytu bonamiozy (Bonamia exitiosa a Mikrocytos roughleyi); marteiliozy (Marteilia sydneyi); mikrocytozy
(Mikrocytos mackini); perkinsozy (Perkinsus marinus a P. olseni/atlanticus); haplosporidioza (Haplosporidium nelsoni a H. costale) a syndromu vysychania ulitnikov
(Candidatus Xenohaliotis californiensis) v siilade s prislusnymi pravnymi predpismi EU alebo normami OIE (5)],/ (1) [originate from a source (2) considered free from
bonamiosis (Bonamia exitiosa and Mikrocytos roughleyi); marteiliosis (Marteilia sydneyi); mikrocytosis (Mikrocytos mackini); perkinsosis (Perkinsus
marinus and P. olseni/atlanticus); haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni and H. costale) and Withering syndrome (Candidatus Xenohaliotis
californiensis) in accordance with the relevant EU legislation or OIE Standard (5)],

— (1) [st odosielané ako nespracované alebo spracované produkty],/ (1) [are dispatched as unprocessed or processed products]],

— (D)[(6) ak ide o druhy(3) vnimavé na infekcie Marteilia refringens alebo Bonamia ostrea:/ (1)[(6) if from species susceptible (3) to infections with Marteilia refringens or
Bonamia ostrea, they: )

— (1) [pochadzaju zo zdroja(2), ktory sa povazuje za zdroj bez vyskytu(1) Marteilia refringens/(1)Bonamia ostrea v sulade s prislu§nymi pravnymi predpismi EU alebo normami OIE
(5)1/ (1) [originate from a source (2) considered free from (1) Marteilia refringens / (1)Bonamia ostrea in accordance with the relevant EU legislation
or OIE Standard (5)],

— (1) [st odosielané ako nespracované alebo spracované produkty]],/(1) [are dispatched as unprocessed or processed products]], ]

Cas

Poznamky/Notes
Cast I/Part |

— Kolonka I.8: Oblast’ povodu: uved'te produként oblast’./ Box reference 1.8: Region of origin: indicate the production area.

— Kolonka I.11: Miesto povodu: nazov a adresa odosielajucej prevadzkarne./ Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

— Kolonka I.15: Registraéné ¢islo (zelezni¢né vagony alebo kontajnery, pripadne nakladné automobily), ¢islo letu (lietadlo) alebo nazov (lod’). V pripade vykladky a prekladky je potrebné
uviest tieto informacie zvlast’ pre kazdy pripad./ Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate
information is to be provided in the event of unloading and reloading.

— Kolénka 1.23: Identifikacia kontajnera/Gislo plomby: ak sa uplatiuje./ Box reference 1.23: Identification of container/seal number: only where applicable.

— Kolonka 1.28: Vyrobny zavod: vratane expedi¢ného strediska, purifikaéného strediska./ Box reference 1.28: Manufacturing plant: includes dispatch centre, purification centre.

Cast II:/Part 11

— Cast’ I1.2 sa netyka zasielok uréenych na maloobchodny predaj, ak spifiaju pravidla tykajice sa balenia a oznaGovania stanovené v nariadeni (ES) &. 853/2004./ Part 11.2 is not relevant for

consignments intended for retail, provided they comply with the rules applying to packaging and labeling laid down in Regulation (EC) No 853/2004.

(1) Nehodiace sa preciarnite./ Delete as appropriate

(2) Zdrojom moze byt krajina, oblast alebo jednotliva farma./ Source may be a country, zone, or an individual farm.

(3) Tato poziadavka sa uplatiluje na vyvoz do vsetkych ¢lenskych Statov. Je vSak relevantna len v pripade, Ze zasielka pozostava z druhovvnimavych na bonamiézu (Bonamia exitiosa a Mikrocytos
roughleyi); marteiliozu (Marteilia sydneyi); mikrocytozu (Mikrocytos mackini); perkinsdzu (Perkinsus marinus a P. olseni/atlanticus); haplosporidiézu (Haplosporidium nelsoni a H. costale) a
syndrém vysychania ulitnikov (Candidatus Xenohaliotis californiensis), v ktorom je potrebné uchovat’ jedno z dvoch vyjadreni./ This requirement applies to exports to all Member States.
However, it is only relevant if the consignment comprises species susceptible to bonamiosis (Bonamia exitiosa and Mikrocytos roughleyi); marteiliosis (Marteilia sydneyi); mikrocytosis
(Mikrocytos mackini); perkinsosis (Perkinsus marinus and P. olseni/atlanticus); haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni and H. costale) and Withering syndrome (Candidatus
Xenohaliotis californiensis), whereby one or the two statements must be retained.

(4) Zname vnimavé druhy./ Known susceptible species

Ochorenie (Infekcia) Vnimavé hostitel’ské druhy

Bonamia exitiosa Tiostrea chilensis and Ostrea angasi

Bonamia ostrea Ostrea edulis

Mikrocytos roughleyi Saccostrea (commercialis) glomerata

Marteilia sydneyi Saccostrea (commercialis) glomerata

Marteilia refringens Ostrea edulis

Mikrocytos mackini Crassostrea gigas; C. virginica; Ostrea edulis; O. conchaphila

Perkinsus marinus Crassostrea virginica and C. gigas

Perkinsus olseni/atlanticus Haliotis ruber; H. cyclobates; H. scalaris; H. laevigata, Ruditapes philippinarum and R. decussates
Haplosporidium nelsoni Crassostrea virginica and C. gigas

Haplosporidium costale Crassostrea virginica

Xenohaliotis californiensis druhy rodu Haliotis: Haliotis. cracherodii, Haliotis rufescens, Haliotis corrugata, Haliotis fulgens a Haliotis sorenseni

(5) Nepritomnost’ ochorenia podl'a ustanoveni prilohy B alebo C k smernici 91/67/EHS a podl'a ustanoveni rozhodnutia Komisie 2002/878/ EHS. Posudzuje sa aj nepritomnost’ ochorenia podl'a
posledného vydania kodexu a manualu OIE/Freedom according to the provisions laid down in Annex B or C to Directive 91/67/EEC, and Commission Decisions 2002/878/EEC. Freedom
according to the current edition of the OIE Code and Manual is also recognized.

(6) Tato Cast’ veterinarneho certifikatu je relevantna len v pripade, ze zasielka pozostava z druhov oznaovanych za vnimavé na Marteilia refringens a/alebo Bonamia ostrea. Na ucely povolenia
vstupu zasielky, ktora je vyhlasena za zasielku bez vyskytu Marteilia refringens a/alebo Bonamia ostrea alebo ktora podlicha programu na zabezpecenie nepritomnosti ochorenia, na vstup do
¢lenského $tatu alebo jeho Casti (kolonky 1.9 a .10 ¢asti I certifikatu) je potrebné uchovat’ jedno z tychto dvoch vyhlaseni. Zoznam takychto ¢lenskych Statov a oblasti bol stanoveny v
rozhodnutiach Komisie 2002/300/ES a 1994/772/EHS./ This part of the animal health certificate is only relevant if the consignment comprises species referred to as susceptible species to
infections with Marteilia refringens and/or Bonamia ostrea. In order for the consignment to be authorized into a Member State or part thereof (boxes 1.9 and 1.10 of Part I of the
certificate) declared free from Marteilia refringens and/or Bonamia ostrea, or undergoing a program for such freedom, one of the two statements must be retained. List of such Member
States and zones are laid down in Commission Decisions 2002/300/EC and 1994/722/EEC.

Uradny inspektor/Official inspector

Meno (velkymi pismenami)/Name (in capitals) Kvalifiacia a funkcia/Qualification and title
Datum/Date Podpis/Signature
Peciatka/Stamp
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